O gül yanaklıyı görmüş değil, demekle onu benim gözümle yani onda tecelli eden hakikatı görmemiştir demek istiyor. 33. GAZEL 9 Rüzigârum buldu devrân-ı felekden inkılâb Kan içer oldum ayağın çekdi bezmümden şarâb (Feleğin dönmesinden yani olan hadiselerden hayatımın yürüyüşü değişti, kötüye gitmeye başladı. Şarap işret meclisimden ayağını çekti, artık gelmiyor. Ben onun yerine kan içer oldum, son derece ıstıraba düştüm.) Rüzigârın iki ma'nâsı vardır: Biri günlerim, hayatım. İkincisi bizim kullandığımız şekilde hava esmesi, rüzgâr. Rüzgâr devran ile beraber gelince bunun mazmunu yel değirmenidir. Ayak iki ma'nâdadır: 1. Ayağını çekti, artık gelmiyor. 2. Kadehini çekti. Evvelce içtiği şarabın kana dönüşmesi ve kadehin meclisten çekilmesi bir inkılâpdır. 2) Şu'le-i âhile yandurdum dil-i ser-geşteyi Bir od oldum çizginen çevremde olmaz mı kebâb (Avare, âşık gönlü ah alevi ile yaktım. Şimdi ben bir ateş hâlindeyim. Etrafımda dönen hiç kebap olmaz mı?) Ah alevi ile avare gönlü yaktık derken aşk derdini bir ateşe teşbih ediyor. Gönül yanınca ateş hâline geliyor. Öyle bir ateş ki etrafında dolaşanlar kebap oluyor. Ser-geşte avare, başı dönmüş, kendini bilmez bir hâlde gezip dolaşan insandır. Kebabı ateş üstünde çevire çevire pişirirler. Ser-geşte, bir de başın etrafında dönen ma'nâsına gelir ki, kurban demektir. Kurbanı eğer bir ölü için keserlerse onu etrafında dolaştırıp öyle keserler. Kebap ile alâkası budur. 3) Lâ'lün ile bâde bahs etmiş zihi güm-râhlık Oldu vâcib eylemek ol bi-edebden ictinâb (Lâ'le benzeyen dudağınla şarap bahse girişmiş, ondan daha üstün 